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(Belice) 

- Ezpresionets de condolencia por el hundimiento de un ferry en el Mar Rojo 

- La situación en Centroamérica8 amenata a la par y la reguridad 
internacionales e iniciativas de pat (311 (e) 

8) Informes del Secretario General 

b) Proyecto de resolución 

cl Informe de la Quinta Comisión 

/ . . . 

Este documento contiene la versión taquigráfica de los discursos pronunciados 
en español y de la interpretación de los demás discursos. El texto definitivo será 
reproducido en los Documentos OfW de la Asamblea Gen- . 

Las correcciones deben referirse solamente a los discursos originales y se 
enviarán firmadas por un miembro de la delegación interesada, e incorporadas en un 
ejemplar del acta, dentro del plazo de una semana a la Jefa de la Sección de 
Edición de los Documentos Oficiales, Departamento’de Servicios de Conferencias, 
2 United Nations Plaza, ot.icina DCZ-0750. 
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- Cueirtiones relativas CL 100 dotaah humsnor t98] (e) 

8) Informe de 1s Teroara Comisión 

b) lhunienda 

cl Iafotater de la Quiata Comisión 

- Informe del Conrojo Bcoaómlco y Socisl, informe de la Tercera 
Comisión (121 (w) 
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BXPRBSIONBS DE CONDOLBNCIA POR IL llWDIMI?WTO DE Uw FBREY BR BL MM ROJO 

s (interpretacibn del árabe): Permitaame, ea nombre de 

todoe loa miembros de la Asamblea (Ioneral, expresar nuoatras mh profundas 

condolenciar al Gobierno y pueblo de Bgipto por la tr&pica I*a’zdida de vidar 

humanas caurada por el hundimiento, hace do8 dise, de un ferr, ea el Mar Rojo. 

Doy ahora la palabra al repreaeatante de Bgipto. 

fi. G&#& (Bgipto) (interpretacidn del irabe): Bu nombre de mi 

delegación y del Gobierno y pueblo de la República Arabe do Bgipto, dereo 

agradecer rinceramente a todor loa miembro8 de la Asamblea General por las 

amables palabras y por lae condolenciar que noa han esperado por el 

hundimiento del ferry en el Mar Rojo que caurb la muerte de amroloe 

ciudadanor egipcioe y de algunor extranjeroa. 

TEMA 31 DBL PROGRAMA (e) 

LA BITUACION BN CBNTROAMBRICA: AXBNAZAS A LA PA2 Y LA BY!WRIDAD 
INTBRNACIONALBS B INICIATIVAS DB PAZ: 

al INFORMES DBL SBCRBTARIO GBNERAL (AI461658 y Corr.1, A/46/713) 

b) PROYECTO DB PESOLUCION (A/46/L.30/Rev.2) 

cl INPOOMG DB tA OUI~A C~)(ISION (~1461772) 

&l PBtsfDt#TE (interpretación del árabe): Quiero recordar a loa 

representantes que el debate sobre el tema 31 del programa concluyó ea la 

64s. sesión plenaria del 5 de diciembre. En esa miEma 8erión 00 prorentó el 

proyecto de resolución A1461L.30 y Corr.1. Los miwnbror recordarán tambián 

que ae pospuso la decisión respecto del proyecto de resolución para dar tiempo 

a la Quinta Comisión para que examinara las conwcuencia8 para el presupuesto 

por programas de este proyecto de resolución. 
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La Aeambloa tiono ahora ante sí el proyecto de rerolución A1461L.301Rev.2. 

Bl informe de la Quiuta COmiriÓn sobro la8 cormecuettCia8 para 01 prerupuerto 

por programa8 del proyecto de rerolución 80 incluyo en el documento A/4b/712. 

Procodmrmmor ahora a tomar una deci8ión 8Obre el proyecto de resolución 

A/lá/L.30/Rev.2. 

¿Purdo con8idarar que la Alamblea decide aprobar el proyecto de 

torolución A/4ã/L,3O/Rev.2? 

~aprobadostct de rw (resolución 46/lOQ). 

m (interpretación d-1 árabe): De e8ta forma hemos 

terminado 01 afamen del tema 31 da1 programa. 

TBXAS 98 Y 12 DEL PROGRAMA (e) 

CUCSTIOWBS RBLATIVAS A LOS DBRECHOS HUMANOS: 

a) INIORMB DB LA TBRCBRA COMISION (Parto8 1 y II) (A/46/721 y Add.1) 

b) BNMIBNDA (A/lb/L.S2) 

c) INIORMBS DB LA QUINTA CWISXON (A/46/778 y A/46/784) 

IWORMB DBL COWBEJO BCONOMICO Y SOCIALI INlORMB DB LA TERCERA COMISION 
(A/46/717 y  Add.1) 

m (interpretacícin del árabe)t Pido a la Relatora de la 

Tercera Comirión, Bra. Ro8omary Somafumu, de Uganda, que preroate lo8 informe8 

de la Tercera Comírí¿a. 
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&ra,._bi5lflMWU (Uganda 1, Relatora de la Tercera Comisión, 

(interpretación del in9lés)r Tengo el honor do prosentar los riquioator 

informes de la Tercera Comisión sobre los tema8 que lo a8ignÓ la Asamblea 

General para su consideraciónt bajo el tema 98, titulado “Cuortiones 

relativas n loe derechos humanoo”, en el párrafo 102 del informe, documento 

h/46/721, la Tercera Comisión recomienda la aprobación de 27 proyectos de 

resolución) y en el párrafo 103 del informe, la aprobación de dos proyectos de 

decisión. 

En relación con el proyecto de resolución XIV, dorearia señalar a la 

atención de la Aramblea el hacho dm que dondo se dice que la Comisión aprobó 

posteriormente el proyecto de resolución (A/46/721, párr. 57) sin votación, 

después de las palabras “sin someterlo a votación” so debería agregar una nota 

al pie de página que diga 

“Despuis de la adopción del proyecto de resolución, en su forma 

oralmente rovlsada, el representante de los ãrtador Unidor indicó que no 

había participado en la votación de dicho proyecto de resolución.” 

Bajo el mismo tema, en al párrafo 28 del informe (A/46/72l/hdd.l), la 

Tercera Comisión recomienda la aprobación de dos proyector da resolucións y en 

el párrafo 29 del informe, la aprobación de un proyecto de decirión. 

En virtud del tema 12, titulado “Informe del Consejo Bconómico y Social”, 

en el párrafo 12 del informe (A/46/717), la Tercera Comisión recomienda la 

aprobación de un proyecto de resoluciónr y en el párrafo 13 del informe la de 

dos proyectos de decisión. Bajo el mismo tema, OD el párrafo 7 del inEorme 

(A/46/717/Add.l), le Tercera Comisión recomienda la aprobacícin de un proyecto 

de re?oluciÓn. 

7 (interpretación del árabe): Quiero informar a 108 

miembros que el representante del Sraq ha expresado el deseo de formular una 

declaración en relación con el informe de la Tercera Comisión sobre el tema 98 

del programa. 

Teniendo presente el artículo 66 del reglamento, Lpued? suponer que la 

Asamblea General está de acuerdo en discutir ese informe7 

da 8CQ~ . 
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&,&.m (Iraq) (interpretación del inglés): Con relación al 

documento A/46/721, 01 representante del Iraq ante la Tercera Comisión expresó 

nuQrtrar opiniones eobre el texto del proyQcto da resolución que Qrtamoa 

conridorando. La única observación que deseo hacer ahora OII que la noble 

cauoa dQ los derechos humanos 10 Utili8a no para promover 0 mejorarloa Qn el 

Iraq sino, más biQn, abusando de ~110s~ para privar al pueblo iraquí de nun 

dQrQChOIJ humano8 már b/QicoQ, QspQcialmQntQ sl dQrQch0 a la vida, sin la cual 

no puQdQ haber lQrQ8 humanos que hablsa de aum derechos. 

No mQ cabo duda dQ que algunos de loe patrocinadores de este proyecto dQ 

rQrolución Qrtán VQrdadQramQntQ interQsador Qn la promoción de 1s CQUQQ de los 

dQrQchor humanos en Ql Iraq y en OtrOa lugarer. Sin embargo, Ql proyecto de 

rarolución va a favorecer una cempaiía biQn orc;aniaada para prolongar 0, máQ 

aún, fortolscer y perpetuar las sanciones económicas y financieras contra el 

pueblo 1 raquí. Me pregunto qué sentido pusds tQnQr sl proyQct0 de rQsolución 

cuando, haCQ tan poco tiQmp0, Qn OCtubrQ dQ 1991, el QqUipO intQrnaCiOnQ1 dQ 

QstUdiO, COmpUQQtO por alrededor dQ 70 QapQCialiOtaQ de Q8tQ pQíQ y ds muchos 

otro0 paírQ8 QUTOPQOQ, informó qUQ 

"h mQnor qus ~1 Iraq obtQnga rápidamQntQ aliMntO8, nwdicina y Otro8 

abastQcimiQntor, millones dQ iraquíes QQguirán 8ufriQndo ù~ malnutrición 

y enfQrmedade8. DQCOnafI de miles de niños EQgUirkI Qn pQligr0: miles 

morirán." 

Se han mantQnid0 Q incluso fortalecido las sanciones pese al cumplimiento 

dQ todas las condiciones especificadar Qn el párrafo 22 de la resolución 

667 (1991) del Consejo de Seguridad para levantar las mismae. Al mantener 

ilegalmente las sanciones económicas contra el lraq, algunos países miembros 

del Consejo de Seguridad han logrado que la resolución 667 (1991) se 

transforme Qn una Qentencia de musrte contra todo hombre y toda mujer iraquí 

que necesita diálisis, psro no pusde obtsnsrla; contra todo hombre y toda 

mujer iraquí qUQ sufre de diabetes, pero no puede ObtQnQr insulina, y contra 

todo hombre y toda mujer iraquí que necesita quimioterapia, pero no puede 

obtenerla debido a lar sanciones. Por cierto, muchas catagoríaa dQ pacientes 

iraquíes esperan Aa mUQrtQ inminente como Única realidad, ciía tras día, debido 

a la8 sanciones. En realidad, quizás por primera VQZ en la historia moderna 
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80 han matado niso, mientras están todavia en el vientrm materno cuando 

necesitan operacioaos cesáreas. Así, en lugar de nacer vivos van junto con 

sus madres a la tumba. 

Ademcis de los que rncaran una muerte inminente en el Iraq, el mismo 

equipo internacional de estudio estima que la tasa de mortalidad do nidos 

menores de 5 años es ahora 380\ mayor que antes del inicio do la crisis del 

Golfo. Esta estimación se hiso despuis de una encuesta minuciosa realisada en 

9.034 hogares de todo 01 país. Los equipos de estudio, al igual que equipos 

internacionales y humanitarios anterioros, llegaron a la conclusión de que el 

aumento de la tasa de mortalidad entre infantes y nióoa menores de 5 años so 

debe muy probablemente a una intorrolaciór comploja de factores, incluida una 

aguda escasos de alimentos y de medicinas esenciales en todo el Xraq. La 

falta de agua potable y de sistemas de saneamiento ha aumentado notablemente 

las enfermedades transmitidas por el agua, como el cólera, la fiebre tifoidea, 

la disentería y la gastroenteritis. 

Las cifras y las observaciones qua acabo de mencionar hacen que, en tanto 

se apoyen las sanciones contra el Iraq o se niegue a levantarlas, todo lo que 

se diga sobre la condición de los derechos humanos en 01 Iraq mea una 

contradicción, si no algo peor, que no puedo describir. 
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Nada puede rertaurar al pueblo iraquí IU derecho a la vída, una vida 

libre de la8 enfermedades y  el hambre, salvo el levantamiento de todas las 

rancioner iuhumanas, para que 80 pueda reconstruir en 8u totalidad la 

infraestructura de la economía iraqui, restablecer la sociedad y  reducir el 

deterioro ambiental. Por lo tanto, los que realmente ae preocupan por los 

derechor humano8 do1 pueblo iraquí deberían erigir urgentemente la derogación 

total de la8 rancíoner inhumanas. ilegales y  brutalea, y  el levantamiento del 

embargo por tierra, mar y  aire. 

Tengo suficiente fe en la decencia y  civíliración humanas para creer que 

ningún psi8 de la Tierra quiere que 80 cometa un genocidio contra el pueblo 

iraquí, pero 01 genocidio 08 inevitable mientras 8e mantengaa las sancioner. 

Ciertamente, en l 8te ce80 continuari UD procero lento pero sirtomático do 

genocidio en 01 Iraq. Tengo la erperanra de que esta observación demuestre a 

108 patrocinadorea del proyecto de resolución la realidad que tienen que 

enfrentar y  que 8u conciencia le8 recuerde que, ec primer lugar, y  ante todo 

deberían proteger el derecho a la vida del pueblo iraquí. 

s (interpretación del árabe): La8 declaracioner 80 

limitarh a l rplicwioner de voto. La8 poricioDe8 de la8 delegacioner COD 

rerpecto a la8 diverras recomeDdacioDe8 de la Tercera Comisión hsn sido 

expuestas en la Comisión y  constan en la8 acta8 oficiales pertinentes. 

Me permito recordar a 108 miembro8 que, en virtud del párrafo 7 de la 

decirión 34/401, la Asamblea General ha convenido en que 

I’CuaDdo 01 niaro proyecto de resolución 8e examine en una Comisión 

Principal y  en resión plenaria, las delegaciones, en la medida de lo 

porible, explicarán 8u voto uDa sola vea, ya sea en la Comisión 0 en 

sesión plenaria, a me~oa que voten de distinta manera en cada una de 

01188.” 

Quisiera recordar a la8 dOlOgaCiODO8 que, también de conformidad con la 

decirión 341401 de la Asamblea General, las explicaciones de voto estan 

limitada8 a 10 minutos y  la8 delegaciones deben formularlas desde su8 escaños. 

Antes de iniciar la adOpCiÓD de deCi8iOD8s sobre las recomendaciones que 

figursn en los informes de la Tercera Comisión, quisiera notificar a los 

representsntes que, a menos que hayan comunicado a la Secretaría que 



Español 
JG/4/mtdk 

A/lb/PV.l5 
-12- 

procederán de otra manera, vamos a realirar las votaciones de la misma manera 

en que se realitaron en la Comisión. Esto significa que cuando ao procedió a 

votación registrada, haremos lo mismo aquí. También espero que procsdamoe a 

aprobar sin votación las recomendaciones que fueron aprobadas de eaa manera en 

la Tercera Comisión. La Asamblea examinará ahora las partes 1 y II del 

informe de la Tercera Comisión sobre el tema 98 del programa, titulado 

“Cuestiones relativas a los derechos humanoa” (A/46/721 y Add.1). 

Sr, VAN DER HLIJDeN (Países Bajos) (interpretación del inqlés)$ 

Quiaiera proponer una pequeña enmienda al proyecto de decisión 1, titulado 

“Situación de la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o Penas Cruelea, 

Inhumanos o Degradantes”, que figura en el documento A/46/721, página 119. 

En el penúltimo renglón debe decir “cuadragésimo séptimo período de 

sesiones”, en lugar de “cuadragésimo octavo período de sedionea”. Por lo 

tanto, la frase debe decir* 
*, . . . pide al Secreta&Ao General que preronto un informa & la Arambloa 

General en au cuadraqirimo aóptimo período de sesioner robre la situación 

de la Convención.” 

E8ta pequeña enmienda pono al proyecto de decirión oa armonía con 01 

informe del Grupo de Trabajo #obre la racionalitación de la labor de la 

Tercera Comisión y su programa de trabajo, 

El PRESIDLNTL (interpretación del árabe): Hemor tomado nota de la 

enmienda que presentó el representante de los Países Bajos. 

La Asamblea tiene ante s ’ 27 proyectos de resolución que recomienda la 

Tercera Comisión en el párrafo 102 de la Parte 1 de au informe, dos proyectos 

de decisión que la Comisión recomienda en el párrafo 103 del mismo documento, 

arí como dos proyectos de reeolución que recomienda en el párrafo 28 de la 

Parte II, y un proyecto de decisión que recomienda en el párrafo 29 de esa 

misma parte. 

En relación con el proyecto de resolución XX que fiqurs en el párrafo 102 

de la Parte 1 del informe, la Asamblea también tiene ante sí una enmienda, 

presentada por Cuba, que figura en el documento A1461L.52. 
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Someteré a decisión de la Asamblea General las recomendaciones de la 

Tercera Comirión que figuran en las Partes 1 y II de IU informe, documento 

A/46/721 y hdd.1. 

Deapuia de que se hayan tomado todaa lar decisiones, loa repreaentaater 

tendrán otra oportunidad de explicar BU voto. 

Daré ahora la palabra a lar deleqacioner que desean explicar 8u voto o xu 

parición antom de la votación. 

u. m (Haití) (interpretación del francés): Tengo rl honor 

do umar do la palabra para l rplícar el voto do mi deleqacíón xobre 01 proyectr> 

do rexoluclón AK.31L.61 y Rev.1, titulado “?ortalecimiento de la l ficacis do1 

principio de l loccionor auténtica8 y periódicas”. 

El 16 de díciombre de 1991, derpuír de 29 añoa de dictadura hereditaria y 

cinco añor de turbulencia8 políticas, la República de Haití pensaba que había 

tomado el rumbo que la hubiera convertido OP el ejemplo már concreto de l ote 

proyecto de rorolución. El trabajo realirado con la comunidad internacional y 

l rpocialmeuto por 01 Grupo de Obrorvadoror do lsx Nacioner Unida8 para la 

Verificación de lar Eloccioner on Haití (ONUVEH), habría podido ofrecer a arte 

proyecto un lugar on 01 programa mundial do1 nuevo orden internacional, bajo 

la iqida de lax Wacionex Unídax. 
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Un país pequeño, pobre entre los pobres, que salía de una dictadura 

retrógrada, controlado por un pequeño grupo que poseis todos los recursos en 

detrimento de la población que vegetaba en una miseria abismal, sacudido por 

conflicto8 internos de todo tipo, acababa de elegir, cm el 70\ de los votoa, 

un Premidente dotado del mandato imperativo de organitar una aociedad 

demolrática basada en la participación política, 1s junticia social y 

económica y el respeto de las libertades fundamentales. Era eata la primera 

manifestación de la voluntad política del pueblo haitiano con vistas a 

determinar 8u destino, transcurridos 200 años desde EU independencia. 

Hace exactamente un año, el lb de diciembre de 1990, las Naciones Unidas 

anunciaron al mundo el éxito estruendoro del proceso electoral haitiano. La 

satirfacción do1 pueblo tenía justificación en las esperanras que les inspiró 

el éxito de eata operación. 

tl 25 de septiembre paaado, con los aplausos de la Asamblea General, el 

Presidente Jean-Bertrand Ariatide vino a dar las gracias a la comunidad 

internacional por haber ayudado al pueblo haitiano a superar oste desafío. 

Lamentablemente, aquella minoría que riempre be benefició del ristema inicuo 

no dudó en recurrir a la fueras de las armaa para deshacer lo logrado a través 

do la inádita colaboración entre 01 pueblo haitiano y la comunidad 

internacional. Ll 29 de septiembre de 1991 un sangriento golpe de Estado 

militar obligó al Preridente Jean-Bertrand Aristide a abandonar el poder y 

Haití para trasladarse a un país hermano, Venezuela. 

Desde entonces, miles de mis compatriotas han sido victiman de las balas 

arerinas de una represión que ha producido una desesperanra ein precedentes en 

las familias haitianas. Son innumerables los desplazados internos que han 

huido de su lugar de residencia debido a la represión institucionalizada 

orquestada por los golpistas. Por otra parte, miles de refugiados, para huir 

del infierno creado por los militares y sus aliados civiles, se lanzan a las 

vicisitudea del Mar Caribe o de? Océano Atlántico buscando otros vientos que 

10s eean már propicios. Entre los que han escapado, más dz 10.000 refugiados 

haitianos perturban hoy el sueño de las autoridades de distintus lugares de 

América. 
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6egún el informe de la Comirióa Iatormricaaa do dorochor humanoe, dorde 

el golpe de Estado me han contado n6m do 1.500 muortom. Y todavía ayer, 16 de 

diciembre de 1991, el ejército l ombró 01 torrar ola piedad oa todo 01 país. 

Un diputado del Partido aacioaal p?oqremimta rovolucioaario w (PANPRA) 

fue muerto por jefe8 de sección oa mu rmmideaci~ privada oa 01 aorte do1 

psím. Además, la cama do otro diputado fue domtruida al mirmo tiwnpo que 

otra8 sesenta de 8u circuarcripcióa. Todo8 108 parlmmaatario8 que firmaron la 

carta pidiendo al Promidsato Arimtido qua l li9iora ua Prinnr Miairtro lo aatoe 

posible pera hacer fracamar el golpo militar, tuviotoa que l mcoadormo 11’88 el 

terror y el pánico orquomtado por 108 golpirter. La preara indopendiente 80 

ha visto obligada a cemar ea toda8 mu8 l ctividad.8, nioatrar que loa mediom de 

iaformeción bel Entado a mueldo do 108 golpista8 difunden usa lirta de aombrem 

y direcciones concretas de perroaar y orqani8acioaor popularem que el ejército 

deberá encontrar y, por otra parto, piden el rm8urgimieato del movimiento de 

108 Toatonm-Macoutes. 

Como telón de fondo de l mto tortor inrtitucionalimedo, arda îor muertos, 

108 heridos y la8 deteacioner narivar iloqalar. 

Han pasado ya do8 me~om deada 01 9olpe de Kmtado y, LL fin de l oalayar la8 

maniobra8 da 108 militare8 y preocupa& por ium condiciona8 infrahumanau ea 

que 80 encuentra el pueblo haitiano, 01 Proridoata Arirtide l mtá trcrtaado de 

negociar, especialmente bajo 108 aurpiciom da la Organización da Estado8 

Americano8 (OEA), coa ua Parlamonto quo dolibora mometido a 1s bota militar, 

incluso con otro8 interlocutora8 ah o maom adamados. 

Para seguir siendo fielem al idoal daaocrático que 01 pueblo de Haití 

atribuyó a mi Gobierno, e8 aecerario qua, anta8 da participar oa emta 

votación, aclaremos nuestra posición roepacto a la organiaacióa de le8 

elecciones, al concepto de democracia y al tona 90 del orden del día. 

En la imaginación colectiva da1 pumblo haitiano, la celebracióu de 

elecciones representa un derafío al qua hacot frente y un miedo irracional que 

hay que don-dar. En efecto, 01 28 de noviembra de 1987, bajo la junta 

militar, cientos de electores llano8 da l atuaia8mo y con la cédula de votación 

err la mano, fueron abatidos ante una oficina de votación en P,uerto Príncipe. 

Tras las elecciones, abortadas de forma intencionada, los sucesivos gobiernos 

eran fruto de un golpe de Estado o de uaa8 elecciones falsas preparadas a 

gusto de los militares. 



cspsño 1 
CD/S/cb 

A/4b/PV.75 
-18- 

El Grupo de observadores de las Naciones Unidas para la verificación de 

lar elecciones en HaJtí (ONUVEH) supuso una triple Batisfacci6n para la 

población civil, B saber, la seguridad, el apoyo de la comunidad intsrnacionsl 

y, sobre todo, la poribilidad de lograr BU objetivo de reconstruir 8 Haití 

según su ideal democrático. 

Las elecciones no eran sino el instrumento elegido para iniciar la 

‘6Bqueda y el encuentro de eae ideal. Por otra parte, como lo señala el 

Secretario General en 8~1 observaciones finales presentadas en el informe 

relativo a orto tema: 

“La8 elecciones, por rí 8ola8, no constituyen la democracia. No aon 

un fin sino un paro, aunque importante y frecuentemente esencial, en 01 

camino hacia la democratización de lar Bociedader y hacia la realización 

del derecho a participar on el gobierno del propio país, derecho 

enunciado en importante6 inatrumentoa internacionales relativos a lol 

derechocl humanor, Sería lamentable confundir el fin con loa medio8 y 

olvidar que la democracia implica mucho más que el mero acto de emitir 

periódicamente un voto, puesto que abarca la totalidad del procero de 

participación de 108 ciudadano8 en la vida política de BU país.” 
. 

(i!k4u&o9= QAxLL6 1 

El proyecto de resolución que hoy examinnmos para decidir sobre nu 

viabilidad en el programa de nuestra Organización peca por el lado formalista, 

como si una cédula de votación fuera la respuesta a todos los interroganteo. 

Cn ninguna parte del proyecto de resolución aparece una mención que apoye 

formalmente al gobierno salido de estas elecciones celebradas con la 

asistencia de las Naciones Unidas. 

Nuestra experiencia debe servir de ejemplo. La Organiración ha gastado 

millones de dólares para que el ONWEH fuera posible. Si Cédras y BUS 

acólitos, al estar armadoe, consiguen llevar a cabo esta empresa funesta, Lde 

qué habrán servido esa8 elecciones7 LPara qué y para quién servirá la 

institucionaliración de este proyecto de resolución en las actividades de las 

Naciones Unidas7 
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Mi Gobiorno lama una ven mdr un llamamiento acucianto a l ota Asamblea a 

fin da ‘pa ajora8 todo IU podar para hacrr rerpmtar 01 Ilrtado de derecho mn 

Haití. La comunidad intarnacioaal, pua8tO que a8i8tiÓ al procero OleCtOral 

haitiano, tima. una obligación moral par8 con al pueblo de Haití, gran nÚm8ro 

de cuyo8 ciudadano8 caon cada día bajo laa bala8 militarO8. Para que l 8to 

proyecto de rerolución 808 digno de cr/dito, la8 Ilacionor Unida8 dobaa tratar 

de ayudar al puablo haitiano a rartaurar el orden conrtitucional en Haití para 

que en nuertra irla flororca da nuevo la democracia. 

s (Colombiajt Mi delaqación aa va a pronunciar 8obro al 

proyecto da rarolución número 1, contenido an al documento A/46/72l/Add.l. 

sobre "FOrtalaC~m~entO da la eficacia d0 010C~iOne8 8Ut¿ntiCa8 y port¿dicar". 

Il Gobiorno do Colombia soafirma IU irroatricto rorpoto al darocho 

internacional y a la Carta da la8 19acionoa Unidar, ea particular a 8u 

Artículo 2, 88í COt80 8 188 aOrt888 d0 dOrOChO hWfIMO8 Cp rOgulM 100 

principio8 8ObrO la participación da 108 pWblO8 y loa individuo8 an 8~8 

gobiorno y 8i8tOnaa QOlítiCO8. 
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Mi delegación luiora subrayar la importancia del fortelocimionto do1 

principio do l leccionom qonuinam y aut/nticsm como principio fundamontal on la 

roeliración y obmorvancia de loa dorochom humanom. En orne mentido, 

reconocemos y ponemom en práctica dentro de nueatro aimtema democrático lo 

dirpuorto on 01 Artículo 21 de la Uoclaración Univormal do Dorochos Hwnanom, 

da 1948, el cual emtableco quo toda poraona tiene dorocho a participar en el 

gobierno de au país, directamente o por medio do representantem libremente 

l mcogidoa . Do igual forma, aubraymmom lo dimpuomto en 01 Artículo 1 del Pacto 

Internacional de Derechos Civilea y Políticoa, $ogÚn el cuel todom los pueblos 

tienon el dorecho de libro determinación y el derecho de l mtablocer libremente 

eu condición política. Al mimmo tiempo, queremos roitorar 01 roconocimiento 

univormal do igualdad l oberana de todo8 lom Emtadom y 01 derecho de cada uno 

do olloa do elegir y drmarrollar libromento au l imtoma político, económico, 

cultural y social. 

Colombia, por mu parte, l o l norgulleco do tonar una do lam Ilomocraciaa 

mia antiguam del mundo, lo cual nom ha permitido roalimar l loccionea librem y 

periódicam desde hace mhm de 180 añom, en las que han participado lar 

diferentea corriontea ideológica8 nacionalem. En 01 período que ha 

transcurrido deado mareo del año paaadc homoa realiaedo cuatro l loccionea de 

carácter nacional. 

A loa problemam de nueatra democracia humor roapondido con nám democracia, 

La soberanía, la autodeterminación y la independencia da loa Emtados y 

lom pueblo8 son pilarem fundementalom de la Carta de lar Iacionom Unidam. En 

eate contexto, loe procosom electoralom l on amuntom que pertoaocon 

l atrictemente a la jurisdicción interna do loa Entado8 y man l rpremión propia 

do mu aoberanía. La participación de las Nacionem Unidam en algunom proceros 

electorales ha tenido un carácter excepcional y no aurge le un derecho o de 

una costumbre establecida sino por circunstancias muy empecíficaa, aea en 

caaom de deacoloniaación, aea en el contexto de aolucionea l urgidaa de 

procesos de pam o mea cuando el gobierno de un Eatado Miembro expresamente lo 

solicite. 

Por ello, Colombia acepta que la Organización preete distintas formas de 

asistencia electoral en casom excepcionales y en forma ad hoc, pero no cree 

que haya necesidad de que el Secretario General designe a un funcionario 
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Sr ta, Botaro, C010mlia 

superior como punto focal para coordinar y examinar las solicitudes de 

verificación y asixtencin electoral, cuando estas actividades non en pr’nclpio 

de naturalexa excepclonal y forman parte de la jurisdicción interna de los 

Estados, en línea con el Artículo 2, párrnfo 7, de la Carta de laa Naciones 

Unidas. 

En cualquier cano, queremos reiterar que la solicitud expresa por parte 

del gobierno de un Estado Miembro debe ser indispenrable para que 16 proceda a 

proporcionar la aaiatencia electoral. 

Pur último, queremos rqafjrmar que loa proceror electorales deben 

entenderse de acuerdo con los principios do1 derecho internacional y deben 

leerse a la lux de la Declaración Universal y del Pacto de Derecho8 Civiles y 

Políticos. 

Por las raxonea anteriores, mi delegación no podrá votar a favor de este 

proyecto de resolución. 

&K. AD&A (Kenya) (interpretación del inglés): Mi delegación votó 

en contra del proyecto de resolución A/C.3/46/L.61/Rov.l en la Tercera 

ComiaLón. Lo hicimos no porque Kenya no creyr.ra o no defendiera el principio 

de l leccionor genuina8 y periódicaa. Kn realidad, la Conrtitución de Kenya 

preví l lecciones cada cinco años. Por consiguiente, los kenianor han votado 

regularmente durante los último6 28 aííor sin interrupción, para elegir a rwr 

representantes. 

Tampoco nos oponemos en principio a la inrtitucionaliraciÓn de una 

práctica que rre ha venido aplicando en l 8ta Organización durante 108 Últimos 

decenios, ea decir, las elecciones 0 consultas popularer, aunque somos 

conscientes del hecho de que algunos en esta Asamblea prestaron en el mejor de 

los canos un apoyo calificado, pero por otro lado votaron en contra de la 

realitación de esas elecciones o consultas populares en los territorios 

coloniales, haciendo cano omiso de los principios de la igualdad de derecho6 y 

de la libre determinación de los pueblor, tal como figuran ea el Articulo 1, 

párrafo 2, de la Carta de las Naciones Unidas. 

Más bien, la preocupación de mi delegación ea por la manera en que 80 

está obligando a esta Asamblea, aparentemente sin ninguna buena razón, a 

adoptar una resolución sin realixar un exhaustivo intercambio de opiniones 
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sobre un asunto tan importante y respecto do1 cual sólo un puñado o un pequeño 

porcentaje de Ustsdos Miembros han l xpumsto l um posiciones en respuesta s la 

petición do1 Secretario Conoral. 

Nouotros no propugnamos una domora indofinids, ni presumimos que el 

Secretario Conoral vaya a recibir 01 ciento por ciento de respuestas antes de 

actuar. Consideramos que auostrss apronslonos se von justificadas por, el 

hecho de 9um solamento un puaado de Estados Miembros ha respondido. algunos de 

los cuales han manifestado opiniones en contra, y ttunbi¿n por 180 dudes 

expresadas en el informe del Socrstatio Ganeral sobre conceptos utilisados en 

el documento, o la procisión de l aprosionos como “asistencia electoral”, 

“supervisión”, “observaci¿o”, “verificwzi¿n”, “control”, etcljterb. 

Algunas dolegacionos han observado qum no oristo un modelo Único de 

democracia. La autóntica democracia, l agún entendemos, evoluciona a partir 

del patrimonio cultural, las tradiciones y las prkticas aceptadas por la 

poblacián. 

Esta Otganitación constituye un foto hico para todos los tstados 

Miembros, grandes o pequaáos, para consultar 0 intercambiar opiniones l ideas, 

no solamente 8 fin de armonirar los distintos sistsmas y conceptos sino 

tembién para obtener una mayor comprensión de por qué podemos diferir unos de 

otros sin estar nocesariamentm equivocados. 

Por las rasones madonadas, mi delogacióa una ves más votar& en contra 

del proyecto de resolución que aparece on 01 documento A/C.3/46/L.61/Rev.l, 

que ahora se encuentra ante la Asamblea como documento A/46/721/Add.l. Sin 

embargo, esperamos siocorameato quo 01 procoso do democratisación que tratamos 

de establecer se refleje con la mayor transparencia ea nuestra Organización, y 

que mi delegación, en uaa fecha futura, encuentre posible asociarse sin 

reservas al sentimiento apresado ea mi proyecto de resolución similar. 

&m (interpretación del árabe): La Asamblea pasará ahora 

a la Parte 1 del informe (A/46/721). El informe de la Quinta Comisión sobre 

las consecuencias en el presupuesto por programas de los proyectos de 

resolución II, III, VII y XIX y del proyecto Ue decisión II figura en el 

documento A/46/770. 
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La Asamblea tomará primero una decisión nobro lor 27 proyecto6 de 

rorolucióo que aparecen en el pirrafo 102 do la Parte 1 do1 informe. 

ãl proyecto de rorolución 1 ae titula “fondo de Contribucionor 

Voluntariaa de laa Naciones Unida6 para 1aa Víctimaa do le Tortura”. Ln 

Torcora Comirión aprobó el proyecto de rerolución 1 rin votación. 

LPuedo considerar que la Asamblea dorea hacer lo mirmo7 

Q-x- el m--&-X (rorolución 46/110). 
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61 PRã&LDKNTt (interpretación del árabe), El proyecto de 

romolución II ae tltula “Aplicación afectiva do lar inrtrwnontor 

internacionalor de derechos humanos, incluidaa las obligaciones en materia de 

promentación de informes de conformidad con los inmtrumentom internacionales 

de derechos humanos”. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de resolución II rin someterlo a 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea Gmneral demea hacer lo mlrmo7 

PuaQn...sprPkaQo .rl. Q~Y~~~Q..Q~_CIILQL~~-XX (romolución 461111) l 

UPWPGNTt (interpretación del árabe): ãl proyecto de 

romolución III ee titula “Aplicación de la Convención robro 108 Darechar del 

Niao”. 

Lrr Tercora Comisión aprobó el proyecto de resolución III sin someterlo a 

votación. ¿Puedo entender que la Asamblea desea hacer lo mimmo7 
, 

aprobado el w de m (rarolución 461112). 

m (interpretación del árabe): l!!l yltiywzto de 

rorolución IV ao titula “Pactor internacionaler de derecho8 hwnanom”. 

La Tarcora Comirión aprobó 01 proyecto do ramolucibn IV 8in romotorlo a 

votación. ¿Puado entender gua la Asamblea desaa hacer lo mirmo? 
, 

el m de tm IV (rerolución 461113). 

m (intetrpretación del árabe): El proyecto de 

romolución V se titula “Conveución Intsrnacional robre la protección de loa 

derechos de todos los trabajadores migratorio8 y de UAEI familiares”. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de remolución V rin someterlo a 

votación. LPusdo entender que la Asamblea denea hacer lo mirmo7 
, 

el ~rc?ym~to de res- (rerolución 461114). 

W (interpretación del árabe): El proyecto de 

resolución VI se titula “No discriminación y protección de las minorías”. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de resolución VI sin someterlo a 

votación. ¿Puedo entender que la Asamblea desea hacer lo mismo7 

Plcede~er~&Qn~al Provecto de resvltik~ V& (resolución 461115). 
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61 PR&&IDmI (intorprotación do1 árabe), El proyecto do 

roaolución VII w titula “Conforrncia Mundial do Dorochos Humanoa”. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto do rarolución VII sin someterlo a 

votación. ¿Puedo l ntander que la Aramblea dosos hacer lo mismo7 

ourda .AL?.K. obsdoA.~~~~Rr~.d@..x~r~l~ti_YU (rerolución 461116). 

um (interpretsción del árabe): El proyecto de 

romolución VIII IO titula “Dirtint w critoriom y modio@ dentro do1 rimtoma do 

lar Nacioner Unidal para mejorar 01 goce l foctivo do lor dorochor humanoa y 

Ial libertadoe fundamentalor”. 

Se ha rolicitado votación registrada. 
, 

h DrQUh a vf%AGiQD -dAkSAb . 

Yotorafavorr Mganirtán, Arpalia, Angola, Antigua y Barbuda, 
Bahamar, Bahrein, Bangladerh, Barbadoo, Belsrús, 
Belice, Bmnin, Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil, 
Brunei Darurralam, Burkina ta80, Burundi, OhmbOya, 
Camerún, Cabo Verde, Ropública Centroafricana, Chad, 
Chilo, China, Colombia, Comorar, Congo, Corta Rica, 
Côto d*Ivoiro, Cuba, Chipre, República Popular 
Democrática de Corea, Djibouti, Dominica, República 
Dominicana, Ecuador, Rgipto, 31 Salvador. Etiopía, 
riji, Oab&n, Wmbia, Uhana, Granada, Guatemala, Guinea, 
Ouinoa-Bimrau, thyana, Haití, Honduras, India, 
Indonomia, Irán (RopÚblica Illbnica del), Iraq, 
Jamaica, Jordania, Renya, Kuwait, República Democrática 
Popular Lao, Líbano, Lerotho, Liberia, Jamahiriya Arabe 
Libia, Madagascar, Malawi, Malasia, Maldivas, Malí, 
Ialae Xarmhall, Mauritania, Mauricio, tirico, Mongolia, 
Marruecos, Mozambique, Mynnmar, Namibia, Nopal, Nuova 
Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria, Omán, Pakistán, 
Paraguay, Perú, ?ilipinar, Oatar, República de Corea, 
Rwanda, Saint Kitts y Nevie, Santa Lucía, San Vicente y 
lae Granadinas, Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Arabia 
Saudita, Senegal, Seycheller, Sierra Leona, Singapur, 
Sri Lanka, Sudán, Suriname, Swarilandia, República 
Arabe Siria, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Tiiner, 
Uganda, Ucrania, Unión de Repúblicas Socialista8 
Soviéticas, Emirator Arabes Unidos, República Unida de 
Tanaanís, Uruguay, Vanuatu, Venezuela, Viet Nam, Yemen, 
Yugoalaviil, Zambia, Zimbabwe. 
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VQtQa c)A CQRtrOl Israel, Estados Unidos do Am¿rIca. 

lumtrecionar 1 Albania, Argentina, Australia, Auutria, Rílqica, 
Bulgaria, Canadá, Checoslovaqwia, Dinamarca, Bolonia, 
Finlandia, Francia, Alemania, Grecia, Aungría. 
Islandia, Irlanda, Italia, Japón, Letonia, 
Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Malta, Países 
Bajos, Noruega, Panamá, Polonia, Portugal, Rumania, 
España, Suecia, Turquía, Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte. 

LLPB.E~D&RTE (interpretación del árabe): Rl proyecto de 

resolución IX 80 titula “Fortalecimiento do1 Centro do Dorochor Rumanos”. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de resolución IX rin l ometsrlo a 

votación. LPusdo considerar que la Asamblea desea hacer lo nírmo? 
, 

UuebeaProhPñn-al-m de S (resolución 461116). 

dl (interpretación del árabe)2 El proyecto de 

resolución X 60 titula "La protección de los enfermor montalo y 01 

mejoramiento de la atención a la salud mental”. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto da resolución X ría 8ometarlo a 

votación. ¿Puedo considerar que la Asambleta desea hacer lo niamo? 
, 

o el Provecto de rsaolucion (r~8OlUCiÓn 461119). 

dl (interpretación do1 árabo): Bl proyecto do 

resolución XI se titula “Los derechon humano8 on la adminirtracióu dc 

justicia". 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de rerolución XI rin rometerlo a 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer ío mirmo? 
. 

PuedaUProvecto de rsaolucion (resolución 461120). 

El PR- (interpretación del árabe); Bl proyecto de 

resolución XII ae titula “Derechos humanos y extrema pobre8a”. 

La Tercera Comisión aprob ; al proyecto de reaolucíón XII 8in someterlo a 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo? 
, 

Pm.81 mwxto de restiuch-a.JLl (resolución 461121). 
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&1_pES&UB1IT& (interpretación del árabe)! El proyecto de 

romolución XIII mo titula “Fondo Fiduciario de Contribucionem Voluntarias de 

lar Nscionem Unidas sobre las Pormam Contemporáneam de la tsclsvitud”. 

La Tercora Comimión aprobó el proyecto de remolucion X111 sin someterlo a 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo” 

Pur~~traP~.al...p~~~t~.6~..~~.g0~~~IJX (resolución 461122). 

m (interpretación del árabe)! El proyecto de 

resolución XIV se titula “Derecho al desarrollo”. 

La Tercmra Comimión aprobó el proyecto de resolución XIV min someterlo a 

votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mimmo? 
, 

cto de reaplucisn (resolución 461123). 

m (interpretación del árabe): El proyecto de 

resolución XV ea titula “Instituciones nacional¿ls de protección y promoción de 

lom derechor humanos”. 

La Torcera Conirión aprobó el proyecto dm rerolución XV rin someterlo a 

votación. LPuedo conmidersr que la Ammblea derea hacer lo mimo? 
. 

el Provecto de -ion XV (resolución 461124). 

v (interpretación del árabe): El proyecto de resolución 

XVI se titula “Cuestión de las desapariciones forradse o involuntarias”. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de resolución XVI min someterlo a 

votación. LPuedo conriderar que la Asamblea desea hacer lo mismo? 
. 

to Qa resol~ (renoluciÓn 461125). 

7 (interpretación del árabe): El proyecto de 

resolución XVII se titula “Los derechos humanos y el progrcao científico y 

tecnológico”. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de resolución XVII rin someterlo b 

votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo? 
* 

o el Proyecto de resolu&a XVIL (resolución 461126). 
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El PRb&IDtN!Tg (interpretación del árabe)! El proyecto de 

reeolución XVIII 60 titula “Derechoa humanos y  éxodos en mana”. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de resolución XVIII sin someterlo 

a votación. LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo7 

Pusda ~r!Redv~sl proyscto de resolución XVIII (resolución 461127). 

m.m (interpretación del árabe)! El proyecto de 

resolución XIX se titula “Año Internacional de las Poblaciones Indígenas del 

Mundo”. 

La Tercora Comisión aprobó el proyecto de resolución XIX rin someterlo a 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea deaea hacer lo mismo7 
, 

-un-Provecto res- (resolución 461128). 

El- (interpretación del árabe): El proyecto de 

resolución XX 80 titula “Fortalecimiento de las actividadse de las Nacioner 

Unidas en la esfera de los derechos humanos, mediante el fomento de la 

cooperación internacional, o importancia de la no selectividad, la 

imparcialidad y la objetividad”. 

La Auambiea tambiin tiene ante rí una enmienda contenida en el documento 

A1461L.52 que, de aprobarse, suprimiría el último párrafo de la parte 

diapositiva del proyecto de resolución, es decir, al párrafo 12 de la parte 

dispositiva. 

De acuerdo con el artículo 90 del reglamento la Asamblea tomará primero 

una decisión aobrs la enmienda. 

¿Puedo entender que la Asamblea desea aprobar la enmienda contenida en el 

documento A/Ió/L. 527 

. 

El Pm (interpretación del árabe): Pasaremos ahora a 

considerar el proyecto de resolución XX en su forma enmendada. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de resolución XX rin someterlo a 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo7 

ado el provecto de resolucion XX.tn su fQUna em 

(resolución 461129). 
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um (interpretación do1 irabo) BI proyecto de 

roroluclón XX1 80 titula "Roepeto de 108 principio8 d8 8oberanía nacional y de 

no injoroncia on 108 seunto interno8 do 108 Brtador en lo que concierno a 108 

proco l loctoralor". 

So ha solicitado votación regirtrada. 

VPtalamt hfqsnirtán, Argelia, Angola, kntiqua y Ilarbuda, 
Bahamar, Bahtmin, Bangladerh, Barbabor. Bolice, Benin, 
Bhután, Bolivia, Bot8wan8, Braril, Brunoi Daru88alam, 
Burkina ?a8o, Burundi, Camboya, CMnrúa, Cabo Verde, 
Ropública ControaLrican8, Chad, China, Colombia, 
Comorar, Congo, Côta d’Ivoirm, Cuba, Rapública Popular 
Damocrétira da Corma, Djibouti, RepÚblic8 Dominicana, 
ltcuador, Egipto, Gabón, Uambia, Ghana, Granada, 
Guatonala, Guinea, Guinm-Bi888u, Guyana, Xaití, India, 
IndOnO8ia. Irán (Ropública 181ámica dol), Iraq, 
Jordania, Itonya, Kuwait, RopÚblica Domocritica Popular 
Lao, L@8OthO, Liboria, Juahiriya Araba Libia, Malawi, 
m188i& mldiVa8, mlí, mUtitmi8, kí8UriCi0, nbXiC0, 
Marruoco8, Uorambiquo, Uyamar, lamibia, nopal, 
Iicara9ua, Wígot, #ipori8, (Mn, Paki8tb Paraguay, 
POrU, ?ilipina$, Qatar, Rwanda, S8int Kitt8 y #Ovil, 
Santa Lucía, San Vicooto y la8 Granadina8, Arabia 
Saudita, Sonogal, Soychollor, Sierra Loona, Singapur, 
Sri Lanka, Sud&& SUrinm, Swazilandia, Tailandir, 
To90, Trinidad y Tabago, TÚaas, Uganda. Emirato8 Arabor 
UnidO8, Ropública Unida do Tanranía, Uruguay, Vanuatu, 
Vono8uo1a, Viot WJm, Y*mn, Yu908lrvia, Zambia, 
zimbabwo. 

Albani-, Argentina, Au8tralia, Au8tria. Balarúr, 
Bélgics, Bulgaria, Canadá, Chocoslovaquia, Din-arca, 
Estonia, Finlandia, Irancia, Aleaania, Gracia, Hungría. 
18landia, Irlanda, I8rao1, Italia, Japón, Letonia, 
Liochton8t@in, Lituania, Luxemburgo. Paí888 BafO8, 
#uova Zelandia, #oruo9a, Pana16 Polonia, Portugal, 
Ropublic of Koroa, Rumania, B8pt&a, Suocia, Turquía, 
Ucrania, Unión do Rep\iblical SOCiali8t88 SOViitiC88, 
Reino Unido de Grao Bretaña o Irlanda do1 Norte. 
t8tfAdO8 Unidos do tirica. 
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Chile, Costa Rica, Chipre, Dominica, Etiopía, Pi ji, 
Honduras, Jamaica, Libano. Malta, Islas Harshall, 
Mongolia, Samoa. 

ELpmSLmmL (interpretación del árabe)! El proyecto de 

resolución XX11 80 titula “Eliminación de todaa laa formas do intolerancia 

re1 igiosa”. 

La Tercera Comisión aprobó el proyecto de resolución XX11 sin someterlo a 

votación. LPuedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo? 

~aprobado~~í&~~ (resolución 46/131). 

U PR&MQEll,XE (interpretación del árabe)! El proyecto de 

resolución XXIII se titula “La situación en Myanmar”. 

La Tercora Comisión aprobó el proyecto de resolución XX111 sin someterlo 

a votación. ¿Puedo considerar que la Asamblea desea hacer lo mismo? 

-celo de rasoluc&UQUU (resolución 461132). 

l Posteriormente las delegaciones del Líbano y de la República Arabe 
Siria informaron a la Secretaría que tenían Za intenciGn de votar a favor. 
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B1.pBg&UUMZE (interpretación do1 árabe): Gl proyecto de 

rorolucióa XXIV eo titula “Situación de lol derechoa humano8 y las libortadon 

fuadamentalor on El Salvador”. 

La Tercera Comíaión aprobó 01 proyecto de rerolución XXIV ain someterlo a 

votación. LPuodo antender quo la Aaamhloa desea proceder do igual forma7 

~&&-m.l_prnyu=Ln~ (remolución 461133 1. 

W (interpretación del árabe): Kl proyecto de 

rorolución XXV eo titula “Situación do loa dorechoa humano8 on 01 Iraq”. 

Se ha aolicitado votación reqtotrads. 
, 

8 Vo- . 

-1 Afqaaiat¿n, Albania, Angola, Antigua y Barbuda, 
Argentina, Australia, Austria, Bahamaa, Bahrein, 
Barbadoa, Relarúa, B/lgica, Belicer -nin, Bhután, 
Bolivia, Botswana, Braail, Ilulqaria, Burkina Paso, 
Burundi, Camboya, Ceuwrún, Canadá, Cabo Verde, 
Ropública Centroafricana. Chad, Chilo, Colombia, 
Comoraa, Corta Rica, Chipre, Checoslovaquia, Dinamarca, 
Djibouti, Dominica, República Dominicana, Ecuador, 
Rgipto, 111 Salvador, Brtonia. Etiopía, tiji, Finlandia. 
francia, Gab¿n, Gambia, Alemania, Ghana, Grociar 
Granada, Guatoaala, Guínaa, Guinea-Biaaau, Guyana, 
Haití, Honduraa, Hungría, Ialandia, India, Irin 
(Ropública Irljnica del), Irlanda, Iaraol, Italia, 
Jamaica, Japón, Kmya, Kuwait, ktonia, Libmria. 
Liochtanatein, Lituania, Luxemburgo. Malawi, bbldiva8. 
Xalí, Malta, Ialaa Uarahall, Xauricio, M&ico, 
Mongolia, Uoaambique. Xyamar. Nepal, Paíae8 Eajoa. 
luova Zelandia, licaraqua, Níger, Rorw'Qa, Gvnán. 
Panamá, Paraguay, Perú, ?ilipinaa, Polonia, Portugal, 
Qatar, República de Corea, Rumania, Rwanda, Saint Kittr 
y ~levia, Santa Lucía, San Vicenta y lar Granadinaa, 
Samoa, Santo Tomé y Príncipe, Arabia Baudita, Sonogal, 
Seychelles, sierra Leona, Singapur, Bapaíia, Suríuamer 
Swaailandia, Suecia, Ropública Arabe Siria, Tailandia, 
Togo, Trinidad y Tabago, Turquía, Ucrania, Unión da 
RopÚblica Socialiataa Soviiticaa, Rmiratoa Arabe8 
Unidoa, RO~QO Unido ds Grau Brotas l Irlanda do1 
Uorte, Eatadoa Unidoa de Amórica, Uruguay, Vanuatu, 
Veneauela, Yuqoalavía. Zambia. 

!!&QB en ContLpt Iraq. 
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-1 Bangladesh, Brunei Daruaealam, China, COte d*Ivoire, 
CUbtt, Indonesia, República Dsmocr¿tica Popular Lao, 
Lesotho, Malasia, Marruecos, Namibia, ligofis, 
Pakistán, Sri Lanka, Uganda, República Unida do 
Tsnranía, Zlmbabwe. 

1 y .u_nhafanciQnaR, qlwaA-wrw~dr , 
UV (rorolución 461134). 

m (interpretación del árabe): Cl proyecto do 

roeolución XXVI so titula "La rituación de los derechor Aunanoa oa Ruwait 

durante 1s ocupación iraquí". 

Sm ha solicitado votación registrada. 
, 

tic tmcUm a ~~tacion mg.htx ndp. 

Votort Afganistán, Albania, Argelia, Angola, Antigua y 
Barbuda, Argentina, Australia, Aumtria, Bahamas, 
Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belarúr, Bílgica, 
Belico, Benin, Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil, 
Bruno1 Darussalam, Bulgaria, Burkina lamo, Burundi, 
Camboya, Camerún, Canadá, Cabo Verde, Ropública 
Centroafricana, Chad, Chile, China, Colombia, Comoras, 
Congo, Costa Rica, Côts d'lvoire, Cuba, Chipre, 
Checoslovaquia, República Popular Domocritica do Coroa, 
Dinamarca, Djibouti, Dominica, República Dominicana, 
Bcuador, Egipto, El Salvador, Gstonia, Etiopía, yiji, 
Finlandia, Francia, Gabón, Gambia, Alonania, Ghana, 
Grecia, Granada, Guatemala, Guinea, Quinoa-Birrau, 
Guyana, Honduras, Hungría, Islandia, India, Iadonasia, 
Irán (República Tslámica del), Irlanda, Ilrsal, Italia, 
Jamaica, Japón, Jordania, Kenya, Kuwait, República 
Democrática Popular Eso, Letonia, Líbano, Lasotho, 
Liberia, Jamahiriya Arabe Libia, Lituania, Lurenburqo, 
Madagascar, Ms'awi, Malasia, Maldivas, Malí, Malta, 
Islas Marshall, Mauritania, Mauricio, axico, Mongolia, 
Marruecos, Mozambique, Myanmar, Namibia, Nepal, Países 
Bajos, Nueva Zelandia, Nicaragua, Níger, Nigeria, 
Noruega, Omán, Pakistán, Panamá, Paraguay, Perú, 
Filipinas, Polonia, Portugal, Qstar, Ropública do 
Corea, Rumania, Rwanda, Saint Aitts y Ilovie. Santa 
Lucía, San Vicente y las Granadinar, Samoa, Santo Tom6 
y Príncipe, Arabia Saudita, Senegal, Seychelles, Sierra 
Leona, Singapur, España, Sri Lanka, Suriname, 
Swazilandia, Suecia, República Arabe Siria, Tailandia, 
Togo, Trinidad y Tabago, Túnez, Turquía, Uganda, 
Ucrania, Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas, 
Emiratos Arabes Unidos, Reino Unido de Gran Bretaña e 
Irlanda del Norte, República Unida de Tanranía, Estados 
Unido8 de América, Uruguay, Vanuatu, Veneruela, Viet 
Nm, Yemen, Yugoslavia, Zambia, Zimbabws. 
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Yntclo-u.cnalrrt Iraq. 

PqQr-m.YPtorAQu!h& _Jl.~RrQYa -*UZhAc; iaS.mI. 
(resolución 461135). 

M.J$U&~ (interpretación del árabe): El proyecto de 

rorolución XXVII 80 titula “Situación de los derechos humanor en el 

Afganirtán”. 

La Tercera Comirión aprobó 01 proyecto de resolución XXVII 8in rometerlo 

a votación. ¿Puodo entender que la Asamblea desea proceder de igual forma? 

da uR~.U&&xxvL; (rorolución 46/136). 

v (intorpretacióu del árabe): La Alambles 80 

pronunciará ahora oobre loa don proyecto8 de decisión que figurau en el 

p6rrafo 103 do la Perto 1 do1 informe (A/46/721). 

Rl proyecto do deci8iÓn 1 80 titula “Situación de la Convención contra la 

Tortura y Otros Trato8 0 Yonar Cruolo8, Inhumano8 0 Dsgrsdanto8”. La Tercera 

Comirión aprobó 01 proyecto de dOCi8i&n 1 rin rometerlo a votación. LPuedo 

entender que la A8emblea darea aprobarlo tal como fua mmandado oralmente por 

108 Paí8.8 BajO8’) 
. 

da drcirion 1. on mu forma mm. 

dl (intorprotaci8n dei árabe): El proyecto de 

decisión II 80 titula “Examen de la rolicitud de revisión del párrafo 6 del 

artículo 8 de la Convención Internacional sobre la Eliminación de todas las 

Formas de Di8CrimineCiÓn Racial”. La Tercera Comisión aprobó este proyecto de 

docisión sin someterlo a votación. LDe8ea la A8amblea hacer lo propio? 

el Provecto de _pnri&n 11. 

&m (interpretación del árabe): La Asamblea pasará ahora 

a la Parte II del informe de la Tercera Comisión (A/46/72l/Add.l), y tomará 

primero una decisión 8ObrO 108 do8 proyecto8 de resolución que figuran en el 

párrafo 26. 
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111 proyecto do ro8oluci¿n 1 80 titula “?ortalacimieoto da la eficacia do1 

principio de elacciono aut/nticar y paribdicar”. Il informe da la Quinta 

Comiri¿n l obro lar ~0naa~~~~ia8 de l 8ta proyacto da rorolucióa para 01 

prerupuerto por prOgrama fi9ura an 01 docmnt0 A/46/784. 

Se ha rolicitsdo votaci6n ragirtrada. 

YQ-: Afganigtjn, Albania, Argelia, Antigua y Barbuda, 
Argentina, Au8trali8, Aurtria, Bahamalr bahroin, 
Bangladarh, Uarbador, Belarúr, tilgica. Bmlica, Benin, 
Bhutjn, Bolivia, BOtlwana, braril, Bulgaria, Burkina 
Paro, Burundi, Camboya, Camerún, Canadi, Cabo Verde, 
Rapública Cuatroafricana, Chad, Chilar Comorar, Con90, 
CO8ta pica, Cha d’IvOiro, Chipre, Chacorlovaquia, 
Dinamarca, Djibouti, IWinica, RopÚblica Dominicana, 
gcuador, Egipto, El Balvador, Brtonia, Btiopía, Tiji, 
Pinlandia, Irancia, Qab&a, Oambla, Alemania, Uhana, 
Uracia, Granada, Quatamala, Guinea, Ouinaa-Birrau. 
Guyana, Haití, floaduram, Hungría, frlandia, India, 
Irlanda, Iataal, ItoJia, Jamaica, Japón, Jordania, 
Kuwait, Letonia, Líbano, Larotho, Liberia, 
Llachtanmtoin, Lituania, Luxamburgo, Ualawi, Maldivas, 
mlí, Melta, 18188 Xarmhall, Uauritania, Mongolia. 
Uarruacom, Momubiqua, Nopal, Paímar Bnjor, Nueva 
Zelandia, #icaro9ua, ligar, MigOría. NOrUOga, únh, 

Pakimt¿n, Pana& Paraquay. ‘wú, Polonia, Portugal, 
Qatar, RapÚb!.ica da Coma, Rumania, banda, Saint fitt8 
y caria, Barita Lucía, San Vicanta y laa Qranadinar, 
sampa, Santo Toñ/ y Príncipe, Sonogal, Saychallor, 
siarra Laona, Singapur, Brpda, Sri Lanka, Surinw, 
Sramilandia, Suacia, Tailandia, Togo, Trinidad y 
~aba90, TÚna8, Turquía, Ucrania, Unión da Rapúblicaa 
Bocialiataa Sovi~ticaa, Rmirator Arabor Unidor, Raino 
Unido da Gran Brataíía l Irlanda da1 Rorto, República 
Unida da Tanaanía. grtado8 Unido8 da Adrica, Uruguay, 
Vanuatu, Vana8uala, Yaman, Yu9orlavia, Zambia. 

rotor l n sr Cuba, ~apública Popular Donocrática da Coraa, Kenya, 
Namibia. 

-: Angola, China, Colombia, Indona8ia, Iraq, República 
Derm>crática Popular Lao, kalaria, Mórico, Pilipinar, 
Sudán, Uganda, Viat Nam, Zimbabwe. 

m (rarolución 46/137).* 

l Posteriormente, las deleqacioner da Kenya y de Namibia informaron a 
la Secretaría que tenían la intan?Ión do votar a favor. 
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El PRr;slDl~X (intorprotación do1 6rabo)r tl proyecto de 

renolución II 80 titula "Derocho humanor on Haití". La Tercora ComioiÓn 

aprobó el proyecto de rerolución II 8in rometorlo a votación. LPuedo entender 

que la Aoarnhles desea proceder do ipual forma? 

Quad6 spzQboãQ rl ~uum~L~-dm-~udwdLU (resolucihn 46/138). 

El, PRI;S&P&mL (intorprotación do1 kabol: La A~ambloe ee 

pronunciará ahora sobre 01 proyecto de decirión que figura en 01 párrafo 29 de 

la Parte II del informo do la Torcora Comirión. La Torcers Comirión 

rmcomiends la aprobacidn do1 proyecto da deci8ión titulado "Informes 

examinados en relación con el toma titulado 'Cuertionor relativa8 a 108 

derechos humano8"'. 

Dari la palabra a lor roprorontantor 9~0 dereon explicar el voto. 

&m (Canad6) (intorpretacíón do1 inqlÓ8)t Mi delegación 80 

sumó al conoon8o por el que IO aprobó el proyecto de roroluci¿n X, titulado 

“La protección do 108 onformor mentaler y 01 mejoramiento de 1s atenci¿n de la 

salud mental". Sin embarqo, tenomor una inquietud acerca da1 principio 20 del 

anexo a l 8a re8olucián. 

tn el párrafo 4 da1 Principio 20 de la ramolución 80 dirpona que 01 

tratamiento de los delinCUentO8 que 80 haya determinado padecen una enfermedad 

mental debe ser en todo8 108 Ce808 cohwanto con la8 di8poriCiOne8 ralatiVa8 

al coneentimiento para el tratemiento rofarido on 01 Wincípífi 11. Sí bien el 

Canadá actúa en getmral en cwnplinionto do1 Principio 20, enmienda8 racíenter 

a nuestro Código Penal permiten a un tribunal prercribir el tratamiento de un 

acusado que no 80 encuentre oa COndiCíOne8 de 8er sometido a juicio. 

El fundamento de esta di8pO8iCiÓn tiene do8 aspectos. Evita la detención 

sin juicio y  fomenta el juicio dentro do un r>la8o razonable mientras estén 

disponibles la8 pruebas para 1s defenrs. tl tratamiento prercrito por el 

tribunal está sometido 8 restriccioner 8evera8 y el eCU8adO puede apOlar la 

orden compulsiva do tratamiento. Laa enmienda8 al Código POnal canadienre 

enfatizan la protección y el equilibrio de intereses encontrado8 del acusador 

no ser sometido a tratamiento rín conrentimiento, por un lado, y no ser 

detenido innecesariamente, por el otro. 
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&_pm ( Arpont lna) 8 WI dologw2lh quíriora formular mu 

l tpl~cscián do voto an rolacibn con 01 proyecto do roroluclón RXI, tltulado 

“RoapoLo do lar principioa cla l obaraaia oacloaal y de no injerencia en 108 

aruntor Intornor do lar Brtador OO lo que conciorno a los procesos 

olectorale~“, que Clgura on 01. documanto A/45/711. 
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Sr, C?anmf14 hrocrntina 

La Argentina ha votado on cootra d8 la prerento rerolución porque la 

misma entatlna los arpecton confrontacionalor do la aeirtoacia electoral por 

parte de las Naciones Unidao, en lugar do priviloqiar la inrtitución 

propiamente dicha. En la medida oa que 01 mecanismo 60 pone en marcha a 

trav/a de la solicitud del Ertado que roquiere la asistencia, no 10 jurqa 

neceoario reafirmar 1011 principlo8 do l oboranía nacional y no injerencia en 

loe asuntos internos de 108 Estador, lar que de todas formas están debidamente 

reguardador por la Carta fundacional de nuertra Orqanisoción. 

SI~~.~.J- (Eatador Unido8 de tirica) (intorprotacióa del 

inglés) t Por los motivo8 que indicamor en la Tercera Comisión, los Estado8 

Unidos no participaron en la decirión do la Amamblea General 8obro 108 

proyoctoe do rorolución II, VII y XIV que figuran on 01 documento Al461721 en 

virtud del tema 98 del programa. 

Sr. m (btigua y Barbuda) (interpretacián do1 in9lÓrlr Al 

comienzo de 108 troa último8 poríodor do rooiones de 1s Aoamblea General, 

Antigua y Barbuda ha pro8entado anto l 8to Órgano la difícil rituación da la8 

poblacioner indíqonar del mundo. Hoy mi delegación 80 complace mn brindar au 

apoyo al proyecto de rerolución XIX que figura en 01 documento Al461721 y que 

declara 1993 Año Internacional de la8 Poblaciones Indígena8 del Mundo. 

SS recordará que el aso parad0 mi delegación 80 abrtuvo cuando 80 

presentó una rerolución rimilar y citamo8 do8 motivo8 para ello. Primero, 

pensábamos que la resolución no tenía la determinación neceraría y por ello no 

lograba proyectar un punto de vista. Una resolución sobre la8 poblaciones 

indígenas que no hace referencia a la hi8tOria de 500 añor de enfrentamiento 

entre los exploradores y los pueblo8 indígenas, y que no encara explícitamente 

las preocupaciones y 108 peligros con que 80 enfrentan hoy las poblacione8 

indígenas indefenra8, exige una labor aáe minuciosa. 

Segundo, mi delegación querría que 1992 80 hubiera designado como el año 

en el que las Naciones Unidas rondirían un tributo especial a las poblaciones 

indígenas del mundo. Conscientes de que nuestros sentimientos pueden haber 
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sre tiurrL ArAtiaua.r 
Ilubuda 

llevado a otraa personas a pensar que nuestra atención ee centraba 

exclusivamente en las poblaciones indígena6 do lar Am¿ricar y 01 Caribe. 

tuvimos cuidado en señalar que el quinto centenario de la vieita de un 

explorsdor europeo a mi país fue solamente una chispa que encendió nuestras 

preocupaciones por loa derechos humanos en todo 01 mundo. 

Quiero aprovechar esta oportunidad una vos m6r pare repetir que 10~ 

ciudadanos de mi país no aceptan la opinión de que Cristóbal Colón deecubrió 

el nuevo mundo. Gin duda, su encuentro accidental coa 01 Caribe y las 

&n/ricae inició la historia del mundo de hoy, para el beneficio de algunos y 

para el evidente detrimento do laa poblacioaor indígonar que lo acogíoran. 

Aunque la rorrolución no trata esta cuertión da manara explícita, mi dolegación 

considera que las modificaciones al texto han rido ruficiontee como para 

permitir nuestra aprobación. 

También deseo aprovechar esta oportunidad para elogiar a los Gobiernoa 

del Brasil, Veneruela y el Canadá por lar decirionoe valerorar y justas que 

han tomado recientemente para garantizar un futuro majar para diveraoa pueblos 

indígenas que viven dentro de sua fronteraa. X1 pueblo yanomani on el Brasil 

y Venezuela dirfruta ahora de una protecci¿n que ant.8 eo negaba a estos 

habitantes de la relva ama8Ónica, y el pueblo inuit, o l rquimsl, de loa 

Territorio8 del Noroerte del Canadá, ejercerá un control cada VOS mayor robre 

au tierra ancestral. 

Todavía queda mucho por hacer y Antigua y Barbuda ao eaforrará por 

obtener protección para las poblaciones indígenae del mundo, Ponramos que al 

facilitar una plataforma para loa débiles, loe oprimidor y lar víctimas 

indefensas, nuestras Naciones Unidas pueden darcubrir loo hechor, arponer las 

injusticias, promover la coexistencia pacifica y defender la verdad, Creemos 

que erta re8oluciÓn permitirá muchos 1ogros.e 

* El Sr. Rogora (Belice), Viceprebfdente, ocupa la Presidencia. 
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Srta, GhINT MALO (f’anamb)! Mi delegnción 80 abstuvo en la votación 

del proyecto de resolución VIII, cortt enidw en el documento A/46/721, titulado 

“Distintos criterios y  medios dentro del sistema de las Naciones Unida6 pera 

mejorar el goce efectivo de loa derechos humanos y  las libertadom 

fundamentales”. 

Nuestra posiciiin no expresa de ninguna manera oposición al principio 

fundamental del respeto de los derechos humsnos. Por 01 contrario, nuortro 

país ha demostrado una y  otrn vea en las resoluciones de osta Aramblea, y en 

los foros correspondientes. que no tenemoa renerva alguna en la drfenra de loa 

derechoe humano0 y  lar libertadea fundamsntsles. Sin embargo, conrideramor 

que esta resolución pone condiciones que podrán utilirarss COIRO excusa cuando 

las raronea detrás de estas violaciones son otras. Aunque somos conaciente 

de que la exirtencia de ciertas condiciones de vida 8018 un factor favorable 

para el disfrute de loa derechos humanos, no podemos aceptar que IO utilice 

este criterio como excusa para la no observancia de los derechoe humanor. 

Dejamor conatancis que consideramos que el sistema democrático e# bare 

fundamental para el respeto de los derechos humanoa, y que aunque es favorable 

buscar la existencia de ciertsa condiciones de vida, no IO puede ponot a éstas 

como condición sin la cual se pueden violar los derechos humaaos y  lar 

libertades fundamentales. 

lira. Du_c3Lt#.&JY@ (Viet Narn) (interpretación del inglés): Mi 

delegación IO abstuvo en la votación sobre el proyecto de rosolución 1, 

titulado “Fortalecimiento de la eficacia del principio de alecci~ass 

auténticas y  periódicaa”, contenido en el documento A/46/721/Add.l. Mi 

delegación desea reafirmar lo siguiente. 

Los sistemas políticos, sociales, jurádicoa y  electorales de un país soa 

cuestiones que corresponden a la jurisdicción interna de eae país y  80 deben 

establecer conforme a au legislación. 

No hay necesidad universal de que las Naciones Unidas presten asistencia 

electoral a los Estados Miembros. La asistencia electoral de las Naciones 

Unidas debe seguir siendo una actividad excepcional de la Organiracióa, y  debe 
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toaor lugar solamente en circunstancias eepecialer, como por e)*mpXo on cemoe 

do dercolonireción, en 01 contexto de procesom do pea regioneler o 

internacionele~ o a rolicitud de ãrtedor ooberanor determinador, y ee debe 

llevar a cabo en estricto cumplimiento de loe principioe de ooberanín y no 

injerencia en los asuntor internar de los Estador. 

El Órgeno existente de lae Necionee Unida@ que pronta arirtencia 

electoral a lom ãrtedos Mlambroe que lo soliciten he funcionado con l ficacía. 

Conrideramos innecesario establecer una uueve estructure de lar lacioaor 

Unidas pera verificar las elecciones o pare prertar asirtencia electoral. 

&-a. (Uganda) (interpretación del inqlie): Como Relatora 

de la Comisión, y antes de proceder a explicar el voto de Ugende, quiero 

llamar la atención a una omisión en el informe que figure en 01 documento 

A/46/721/Add.l. El nombre de Turquía debería haberme incluido en la lirta de 

patrocinadoree del proyecto de rerolución 1 de eme documento. 

Paro ahora a explicar el voto de mi delegación. 

Uganda ee abrtuvo en la votación del proyecto de rerolucich 1 del 

documento A/16/721/Add. Apoyamos loe esfueraoe orientador a promover la 

democracia, incluidos aquelloe dertinadoe a fortalecer la eficacia del 

principio de elecciones autínticar y periódicam. Por conriguiente, apoymr 

el contenido general de la remolución. Sin embargo, en loe p/rrafor 9, 10 y 

ll de la parte climpositiva tuvimos dificultada8 que ~08 irnpidieroa apoyar 01 

proyecto de rerolución en IU totalidad. 
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Las elecciones son un tema muy delicado e importante, que concita el 

mayor interés de todos loo países. Por ello consideramos que las prupuestas 

como la adelrrntn~la por loe pirrrafoa de ia parte dispositiva que acabo de citar 

deberían ser cuidadosamente eetudiadas y deberían basarse en el examen lo máa 

amplio posible de la opinión de los Estados Miembros. 

Habida cuenta de la delicadeaa del tema, espscialmente en cuanto 00 

refiere a problemas de soberanía, creemoa que debería existir un criterio 

claro para responder a las solicitudes de ayuda electoral que formulen los 

Estados Miembros. Además, el mandato de la estructura propuesta debería ber 

objeto de concertación antes de decidir aobre la propuesta. Las Naciones 

Unidas debieran seguir prestando ayuda electoral a los Estadcs Miembros en 

circunstancias excepcionalesz pero es algo que debe ser hecho a solicitud 

explícita y de conformidad con loa principioa establecidos del derecho 

internacional. 

Lamentamos que la Comisión no haya podido seyuir tt jajando por más 

tiempo para estudiar esta cuestión, lo que, a nuestro juicio, no estuvo 

totalmente de acuerdo con el principio democrático que trata dr realzar la 

rosolución. 

&r. AkSWQ (Arabia Saudita) (interpretación del árabe): hl 

examinar el proyecto de resolución IV que la Tercera Comisión recomienda en su 

informe (A/ar’721), presentado con arreglo al tema 98 del programa y que 80 

titula “Pa~.~3s internacionales de derechos humanos”, comprobamos que no hace 

referencia a nuestra declaración - formulada en la Comisión luego de que ee 

aprobara el proyecto - respecto del quinto párrafo del preámbulo, que se 

refiere al Segundo Protocolo Facultativo encaminado a abolir la pena capital. 

Quisiéramos que en el acta de esta sesión quedara constancin de esta posición 

oficial de nuestra delegación, expresada ya en la Tercera Comisión. 

Sr. KHOSHRQP (República Islámica del Irán) (interpretación del 

inglés) : En razón de que, a juicio de mi delegación, el contenido del 

proyecto de resolución 1 que figura en el documento A14617211Add.1, 
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titulado "?ortalecimiento de la eficacia del principio de oleccionos 

auténticas y periódicsr", no mm conrocuonte con la práctica ni con lar 

disposiciones de la Carta, y pueda rorvir de pretexto para futuros abunoa, 

decidimos no participar en la votación. Mi país adhiere al principio de 

elecciones sut~nticar y periódica@, y do conformidad con nuertra Conrtitución, 

mus asuntor deben 8or administrador aobro la baoe del voto público en la 

elección del Prsridente, 100 rmpro8ontantor en la A8ambl.a Conrultiva y 108 

miembro8 del C0080j0, o medianta referendos celebrado8 rorpecto do alguno8 

asuntos económicos, cultural08 0 políticos que rovi8tan la importancia 

suficiente. 

tia. B (Indono8ia) (interpretación del inglir)r Mi 

delelaciÓn derea explicar 01 voto que l mitió rerpecto del proyecto de 

resolución 1 que fiqura en el documento A/46/72l/Add.l, titulado 

"?ortalecimiento do la eficacia da1 principio de eleccioaer autínticar y 

periódicas". Indoneria 08 un psi8 dornocrático, que derde 8u independencia 

en 1945 ha 808tanido el principio da1 proce8o electoral. El proyecto a que 

no8 referimos 08 merecedor de nUO8trO apoyo, al igual que lo fueron la8 

resolucione 43/157, de 6 de dicimbra dm 1968, 441146, de 15 de diciembre do 

1969, y 45/150, de 16 de diciembre do 1990, de la Armblea General. 

Sin embargo, esta ve8 mi delegación 80 abstuvo ekn la votación porque 

tOníamO8 rO8erVa8 8ObrO alguno8 a8peCtO8 relacionad08 con el papel de la8 

Oficinas del Secretario Genaral - arp@cíficamente en cuanto a la designación 

de un funcionario de alto nivel para que actúa como centro do enlace - y 

creemos que la8 solicitudes de ayuda electoral de los tstador Miembro8 deben 

8er tratada8 individualmonte. A nue8tro juicio, la celebración de etleccionss 

auténtica8 y periódicas 08 un a8UntO exClU8ivanWnte interno. Sin embargo, 

Indoneria apoya que 80 prerte ayuda técnica a 108 Estad08 solicitantes. 

Sra. ?ENG m (China) (intsi,pretaciÓn del chino): Hace un momento 

la Asamblea General aprobó sin someterlo a votación el proyecto de resolución 

XVI - "Cuelltión de la8 dOsapariCiOne8 forrada8 0 inVOlUntaria8" -, que figura 

en el documento A/46/721. 
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El 29 do noviembre, derpuir Cre que la Tercera Comirión aprobara 

trcomendarlo e la Axamblea General, 1s delegación china hiro una declaración 

an la que explicó eun reaervax sobre emtm proyecto. Tmníamos la emperanas de 

dluo dichar reemrvax conxtrrran en las actor respectivaa. Do conformidad con el 

reglameato de la Asamblea General, no he de repotirlsr squí, poro hemor 

observado que el párrafo 63 del informe de la Tercera Comirión (461721) ya 

mencionado, no recogm nueatrax re8ervae. lSsperamor que le Secretaría haga la 

enmienda correnpoadiente. 
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Srtac..z.JglQ.Qh (Zimbnbwe) (interpretación del inglés)8 Quisiera 

explicar el voto de Zimbabwe. 

El Gobierno de Zimbabre renpeta la Carta de las Naciones Unidas y el 

derecho internacional. Desde que alcanaó la independencia en 1980, después de 

una prolongada lucha por la liberación, Zimbabwe ha celebrado elecciones 

auténticas cada cinco años, con lo cual ha demostrado que sostiene y tiene en 

alto aprecio 080 principio. No obstante ello, Zimbabwe se abstuvo en la 

votación del proyecto de resolución 1 que figura en el documento 

A/46/721/Add. 1, titulado “Fortalecimiento de la eficacia del principio de 

elecciones auténticas y periódicas”, no porque no crea que lar Naciones Unidas 

no deban participar en eaa actividad, sino por au preocupación por lar 

párrafos 9, 10 y ll de la parte dispositiva. Cree que deberían haberse 

extendido más las consultas sobre la designación de un funcionario superior 

encargado de coordinar cuestiones electorales y la institucionalirsción de e8e 

mecanismo. 

mw (interpretación del inglés): La Asamblea ha concluido 

el examen del tema 98 del programa. 

Pasaremos ahora al tema 12 del programa, titulado “Informe del Consejo 

Económico y Social”. Tiene la palabra el reprorentante de Austria para 

presentar una enmienda al informe de la Tercera Comisión, que coneta en el 

documento A/46/117 y Add.1. 

6r. (Austria) (interpretación del inglés): Ayer la Asamblea 

General aprobó un proyecto de resolución - enmendado de acuerdo con la 

propuesta formulada por el representante de Mongolia - sobre el Año 

Internacional de la Alfabetiración. En virtud del ultimo párrafo de dicha 

resolución la Asamblea General decidió debatir la cuestión del Año 

Internacional de la Alfabetixación nuevamente en eu quincuagésimo período de 

lWJ8iOll.38. El programa de trabajo de la Tercera Comisión debe ser enmendado en 

consecuencia. Por lo tanto, propongo la siguiente modificación técnica al 

proyecto de resolución recomendado en el üti:wento A/46/717/Add. 11 en la 

página 9, con el encabezamiento “Tema 4. Desarrollo social” - que aparece en 

la p%gina 8 - la cuestión “Año Internacional de la Alfabetización” debe ser 

seguida por “(1995)“, en lugar de “(años impares)” y debe figurar en la lista 

como tema anual en vea de bienal. 
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~.PBE&If,JW~t. (interpretación del inglés)! La Asamblsa tiene a la 

virta un proyecto da resolución recomendado por la Tercera Comisión en el 

párrafo 12 de mu iuforme (A/46/717), dos proyectos de decisión recomendados 

por la Tercera Cesmisión en el párrafo 13 del mismo documento, y un proyecto de 

renolución recomendado por la Tercera Comisión en el párrsfo 7 del documento 

W4617171Add.l. 

El proyecto de resolución contenido en el párrafo 12 del documento 

AI461717 se ti tula “Desarrollo social”. La Tercera Comisión aprobó el 

proyecto de resolución sin votación. LPuedo considerar que la Asamblea 

General desea hacer otro tanto? 

S&J RA pxQy9cto de m (resolución 461139). 

m (interpretación del inglés)r Pasaremos ahora a loe 

dos proyectos de decisión que aparecen en 01 párrafo 13 del documento 11461717. 

tl proyecto de decisión 1, titulado “Organisacioner no guberDameDtales”, 

fue aprobado por la Tercera Comisión ria votación. LPuedo coD8iderar que la 

Asamblea GODOra desea hacer lo mismo? 
, 

anrphndo el Provecto da m . 

gl (interpretación del inglés): tl proyecto de decisión 

II, titulado “Informe del Consejo Rconómico y Social”, fue aprobado por la 

Tercera COmisiÓD SiD VOtaCiÓD. LPuedo considerar que la AaemblOa GODOra 

desea hacer otro tanto? 
. 

el m de D . 

m (interpretacióD del inglés)8 Procederemos ahora a 

tomar una decisión sobre el proyecto de resolución recomendado por la Tercera 

Comisión en el párrafo 7 del documento A/46/717/Add.l. El proyecto de 

resolución se titula “Racionalización de loa trabajos de la Tercera Comisión, 

incluido el programa bienal de trabajo de la Comisión para 1992-1993”. &Puedo 

considerar que la Asamblea desea aprobar el proyecto de resolución, tal como 

fue enmendado oralmente por Austria? 

Pueda aprobado el Drovecto de rss~&&&I (resolución 46/140. 
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U.PRIGIDI#Tñ (interpretación del lag166) t Tiene 1s palabra la 

roproeontante do loe trtsdor Unidos para una explicación de voto. 

Br- (L8tador Unido@ de Amirica) (interprotacl6a del 

ínglía) 1 Por lar raaonem qua dimos en le Tercera Comisión, los Estado8 Unidor 

no participaron 0x1 la toma do doclrión da la hamblea General rohre 31 

proyecto de rerolución proaontado OP virtud do1 tema 12 da1 programa, 

m (intorprotación do1 in9lh): Hemor tormínado arí 01 

examen de la parte del informe do1 Conrojo Lconómico y  Social asignada a la 

Tercera Comírión. 


